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NCIIOJBb30OBAHUE METOJA KOHTPACTUBHOI'O AHAJIU3A
IHPU OBYYEHUU CTYIAEHTOB ABUATCKO-TUXOOKEAHCKOTI'O
PET'MOHA PYCCKO-AHIJIMMCKOMY NEPEBOY
KoHnTtpacTuBHbIil MeTOs1 00MagaeT OOJNBIIMM 00pa30BaTEIbHBIM TOTEHIIMAJIOM.
Bmecte ¢ Tem ero mnpuMeHeHHME B cllydae OOY4YEHHUsS CTYJIEHTOB A3HUaTCKO-
THUXOOKEaHCKOTO PETHOHA PYCCKO-AHTIIMMCKOMY TNEPEBOAY SIBISAETCSA JIOCTATOYHO
CJIOKHOM 3ajaueld B CWJIy TOro, 4rto crnenuduka oOydyeHUs JaHHOMY MEpPEeBOIY
CBsI3aHa ¢ TMpoOJIeMONM B3aUMOJICUCTBUSA TPEX KOHTAKTHPYIOIMIMX S3BIKOB (ABYX
MHOCTPAHHBIX — PYCCKOTO U aHMVIMMCKOTO W POJHOrO S3bIKa y4YalluXcs);
MpoOJEeMAaTUYHBIM U TPYJOEMKHUM TMPEJCTACT MPOIECC BBISBICHUS BCEX CXOJICTB U
pa3IuYui 3JIEMEHTOB CUCTEM 3THUX HEPOJACTBEHHBIX SI3BIKOB.

KurwuyeBble cji0Ba: KOHTPACTUBHBIA  aHAIM3, CTYJIEHTBI  A3HATCKO-

THUX00KEaHCKOTO PETMOHA, PYCCKO-aHTJIMUCKUN NIEPEBO/I, KOHTAKTUPYIOIIUE S3bIKU

THE APPLICATION OF THE CONTRASTIVE ANALYSIS IN
TEACHING RUSSIAN-ENGLISH TRANSLATION TO THE STUDENTS OF
THE ASIAN-PACIFIC REGION

A. B. Antonova

Irkutsk, Russia

Contrastive analysis has a great educational potential. However it is quite
difficult to use it in teaching Russian-English translation to the students of the Asian-
Pacific region due to the problem of three contacting languages’ interaction (two

foreign languages: Russian and English and the learners’ native languages); it’s quite
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problematic and painstaking to reveal all the similarities and the difficulties of the
elements of these non-related languages’ systems.
Key words: contrastive analysis, students of the Asian-Pacific region, Russian-

English translation, contacting languages

KoHTpacTuBHas TMHTBUCTUKA — HAMPaBIIEHNE B OOIIEM SI3bIKO3HAHUU, 3a/1aueit
KOTOPOTO SIBIIAETCS COMOCTABUTEIHHOEC H3YUCHUE HECKONBKUX (OOBIYHO [BYX)
S3BIKOB JIJIS BBISIBIICHUSI UX CXOJICTB U Pa3JIMYMidl Ha BCEX A3BIKOBBIX YpOBHAX. McTOoKM
HaIpaBJICHUS] BOCXOASAT OOBIYHO K HAOMIONCHUSM HAJl OTIMYUSIMU WHOCTPAHHOTO
S3bIKa OT POJAHOTO M paboTaM MO TUIOJOTHYECKOMY CPaBHEHUIO HEPOJCTBEHHBIX
a3bIKOB [Bukunenusa]. 3agayell KOHTPACTHMBHOTO aHAIN3a SIBJISIETCS BBISIBJICHUE
pa3Muuii B CEMaHTUKE M (PYHKIHUSIX EJUHHUIBI OJHOrO S3bIKa B CpPaBHEHUU
C €€ BO3BMOKHBIMM COOTBETCTBUSIMH B JIpyroM. B KadecTBe Marepuaia s
KOHTPAaCTUBHOTO aHallh3a JIEKCMKW YacTO BBIOMPAIOT CHHOHMUMHYECKUU pAN WU
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO TPYIIITY.

KoHTpacTHBHBIN aHAIM3 MTOMOTAeT MPOHUKHYTh B CYTh SI3bIKOBBIX MPOLIECCOB
U TIOHATHh 3aKOHBI, YIPAaBISIONME ITUMHU TMpOIlECCaMHU, TO3BOJSET OOHAPYKUBATh
CXOJICTBA U PA3JIUYMS SI3BIKOBBIX IIOJCUCTEM PAa3HBIX S3bIKOB, OINHCHIBATH HX
U NoABepraTh cpaBHEHUI0. ONuUpasch Ha COMOCTABUTEIbHBIN METO, NPENo1aBaTelb
n3oupaet Hanbosee 3pHEKTUBHBIN CIOCOO MPENOIHECEHUST MaTepuraia, OnpeaeseT,
KaKOM AJIEMEHT SI3bIKOBOM MOACUCTEMBI TpeOyeT Oosiee yriy0IeHHOro pacCMOTPEHUS
[JIutBuHEHKO, 2009, c. 210].

KoHTpacTuBHBI aHamW3 OCHOBAaH Ha MPEANOJOKEHUHU, YTO YEJOBEK,
M3Y4YalOIIMi WHOCTPAHHBIM $3bIK, CKJIOHEH I[EPEHOCUTh HAa BBICKA3bIBAHUS
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa (OopMasibHBIE CBOMCTBAa CBOETO poaHOTO s3bika [HoBoe
B 3apyOexxkHol muHTBHCTHKE, 1989, c. 218]. OcymiecTBieHne KOHTPACTHUBHOTO
aHanu3a, Kak U3BECTHO, COCTOUT M3 JBYX ATAIOB: OMKCAHUS U CpaBHEHUd. [[pyrumu
CJIOBaMH, CHavaja JOJDKHO UATH MapajiebHOE ONMKUCaHUuEe POJHOTO U MHOCTPAHHOTO
SA3bIKOB, a 3aT€éM CpaBHEHME OJTUX onucanuil. I[Ipudyem onucaHus JOJKHBI

OCYILECTBIIATHCA B pAMKAX OAHOUM M TOU K€ TEOPUH [TaM XKe, C. 269].
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D0%B5_%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE

I'.E. Kanaduna, nampumep, roBopsi o npuHiumax odydenus B Kazaxcrane B
CUCTEME IONMA3BIYMA: KA3aXCKUM S3BIK — PYCCKUM SI3bIK — QHIVIMMCKHM S3BIK,
OTMEYAET, YTO U3YyYEHHE S3BIKOB JOJDKHO HMITH MApaJUICNIBHO, IPU 3TOM SI3BIKM HE
MIePECEKAIOTCS, a OMOPOH SABIIsIETCA poHOM A3bIK [ Kanaduna, 2013].

B wmeromuke PKWM (pycckoro s3plka Kak HMHOCTPAHHOIO) MJii Pa3BUTHUSA
JUHTBUCTUYECKON  OAMTENBHOCTH HEOOXOAUMO  BBISBICHHE  Pa3IMUUTEIbHBIX
IIPU3HAKOB B KOHTAKTUPYIOIIUX S3bIKaX (POJAHOM M MHOCTpaHHOM) [Porosnas, 2004,
c. 66]. IIpu 3TOM Ba)XHOW 3a7a4ell CTAHOBUTCSI HE TOJIBKO YCTAHOBJICHUE PA3IMYUN
MEXIy ABYMS SI3bIKaMH (POJHBIM U MHOCTPAHHBIM), HO U «CHELUATbHBIA aKIIEHT Ha
TEX CIy4asXx CXOJICTBA, KOTOPbIE MOTYT MaryOHO OTPa3UThCS HA YCBOEHUH BTOPOIO
si3pika» [Bunorpanos, 2003, c. 116].

B03MOXXHOCTh MPUMEHEHUsI KOHTPACTUBHOIO aHaM3a B OOYYEHHH PYCCKO-
aHTJIMIICKOMY TI€PEBOJly 3aTPYIHSETCS CIEOYIOIUMU OOCTOSATENbCTBAMM: BO-
NEPBBIX, UCIOIB30BAHUE 3TOI0 METOJIa BO3ZMOXKHO MPH 00s3aT€IbHOM BBIIIOJIHEHUU
CJIEIYIOLIEro YCJOBMS: JIBa S3bIKa JOJDKHBI HMMETh OOLIYyI0 Mepy HW3MEpEHus,
ciyXxanryro 0a3oW ans cpaBHeHus (fertium comparationis), 4TO OCJOXKHSAETCS B
HallleM CJIy4ae «HEPOACTBEHHOCTBIO» AaHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB. B
MPAKTUYECKOM IUIaHE KOHTPACTUBHBIN aHallM3 HanboJiee MOJIe3eH B BBIACICHUU TeX
oOyacTel, rie nNpsiMoi epeBol TEpMHUHA WU (pa3bl B A3bIKE NIEPEBOJIa HE OTpaXKaeT
TOYHOT'O 3HAYEHUS, BBIPAXKAEMOTO B UCXOJHOM SI3bIKE, BO-BTOPBIX, B KOHTPACTUBHOMN
JIMHIBUCTUKE U3YYAIOTCSl OTAEJIbHBIE €IUHULBI U SBJICHUS B JBYX COIOCTAaBISEMBIX
s3bIKaxX (POAHOM U HM3Yy4a€MOM), a B HalleM Ciiydyae Mbl MMEEM JIeJI0 C JABYMS
MHOCTPAHHBIMH.

C oaHOW CTOPOHBI, CXOJACTBO MEXKIYy CHHTAKCUYECKHUMH KOHCTPYKUHSAMHU
PYCCKOTO M KUTaHCKOTO SI3bIKOB YacTO JAET BO3MOKHOCTH IOCIIOBHOTO TlepeBoja: 0e3
U3MEHEHHUSI CTPYKTYpBI MPEIJIOKEHUS U 0e3 CYIIECTBEHHOTO HM3MEHEHHs IMOpsIKa
cioB [Cymzwanb, 2009, c. 355]. C apyroil cTOpOHBI, KUTANCKOMY SI3BIKY MPHUCYIIE
0oJjiee YKOHOMHOE BBIPOKEHHME MBICIEH, YeM pycCcKoMmy si3bIKy. Bmecte ¢ Tem, B
HEKOTOPBIX CIy4yasX KUTAWCKHUM S3bIK SBISETCS OoJjiee NTUCKPETHBIM, YE€M PYCCKUM,

4dTO BCACT K paCHIMPCHUIO o0beMa MNEpEBOAUMOroO TCKCTA. UneHenue MNpCIJIOKCHUSA —



3TO TakoM cmocod TmepeBoAa, TMPH KOTOPOM CHHTaKCHYEeCKas CTPYKTypa
WHOCTPAHHOTO S3bIKa TPEeoOpa3yeTcsi B JIBE WU 0o0Jiee MPEIUKATHBHBIE CTPYKTYPHI
A3bIKa MepeBojia. B pycckoM si3bike MMeeTcsl TeHACHIUS K O0OBEAMHEHUIO B paMKax
OJTHOTO TIPEJIOKECHUS KaK MOYKHO OOJIBIIIETO KOJIMYECTBA MPEAMETHBIX CHUTyaluid. B
pe3yabTaTe Mbl IOJYy4YaeM MPEIJI0KEHHUS, BKIIOUAIOUIME HECKOJIBKO OJHOPOIHBIX
NOJJICIKAIINX, CKa3yeMbIX WIHM JOMOJIHEHHH, a TaKKe NPHUAATOYHBIX MPEIJIOKEHHM,
OTIPEIETUTENIbHBIX, JCCTPUUACTHRIX M MPUYACTHBIX 000poTOB. UacCTOTHOCTH ke
yIOTPEOJICHUS TAKUX MPEIOKEHUN U TIEPETrPY>KEHHOCTh CTPYKTYPBI OJTHOPOTHBIMU
U OMPENCIUTEIIbHBIMU PJIEMEHTAMU B KUTAMCKOM SI3bIKE, HECOMHEHHO, MEHBIIIE, YeM
B PYCCKOM sI3bIKe. B pe3ynbrare 3Toro nmpu nepeBoje T€ ke MNPEeIMETHbIE CUTyalluu
MEepealoTCsl HE B BUAE OAHOPOIHBIX YJIEHOB NPEMJIOKEHUS WM BCEBO3MOYKHBIX
OTPEICIUTEIIbHBIX 00OPOTOB, a OTACIbHBIMU HE3aBUCUMBIMU MPEIJI0KCHUSIMU
[bpeyc, 2008, c. 48]. Ha «HEpOACTBEHHOCTH» S3BIKOB YKa3bIBalOT, HAIPUMED,
CIEAYIOIIME MOMEHTHI: B KUTAaWCKOM M SIMOHCKOM $3bIKaX HPUCYTCTBYET YHCTO
TOHOBOE€ YJIapE€HHE, KOTOPOTO HET B PYCCKOM M AHIJIMHCKOM S3BIKAX; PYCCKHM H
AHTJIMACKUIN SI3BIKM MCTOJB3YIOT BCE BO3MOXHBIE TpaMMAaTHYECKHE CIIOCOOBI IS
nepeayu cMmbicia: 3To adpukcarus pa3HOro TUIA, BHYTPEHHsIST (JIEKCHsl, TOBTOPHI,
CIIOKEHUS, CIyKeOHbIe CJIOBa, TOPAMOK CJIOB, yJapeHuWe, WHTOHALUS U
CYNIUIETUBHU3M, KUTAMCKUH S3BIK — TOJIBKO HEKOTOpbIe U3 HUX [Pedopmarckuii, 1996,
c. 136]; aHrMUICKUI A3BIK OTJIMYACTCS BBICOKOM CHUHTAKCUYECKOW OpraHu3aluein
MPEIOKEHHMS], YETO HEJb3s CKAa3aTh, HAIPUMED, O KUTANCKOM SI3bIKE U T.I.

T.W. Ky3HenoBa yTBEp>KIaeT, UTO B CHJIy THUIIOJOTUUYECKUX OCOOCHHOCTEH
SI3BIKOBBIX CHUCTEM, BeAylllasi KiaccupuIupyromas poyib Npu O0yYeHUH KUTANCKHUX
CTYJI€HTOB, HAIIPUMEP, PYCCKOMY «MAaT€MaTUYECKOMY SI3bIKY» MPUHAICKUT PA3HBIM
MPUHLKNAM: B PYCCKOM S3bIKE — MOP(OJOTUYECKOMY, B KHUTAaHCKOM SI3BIKE —
CUHTaKCUYECKOMY. B CBSI3U C 3THM OOCTOSITENILCTBOM MPU OOYYECHUU KHUTAWCKUX
CTYJICHTOB €CTECTBEHHBIM 00pa3oM OOOCTPSAIOTCS SI3BIKOBBIE M, B YaCTHOCTH,
TepMuHosiornueckue npoodiemsl [Kysnenosa, 2009, c. 108].

Crneunduka oO0ydeHUS PYCCKO-aHTJIMMCKOMY TEPEBOJY BBITEKACT, MPEXKJC

BCECTO, H3 TOTIO (baKTa, 4TO B Ipomecce €ro OCYHmECCTBICHUA IIPOUCXOIUT



B3aUMOJICCTBUE TpEX S3bIKOBBIX CHUCTEM (CHUCTEMA POAHOrO A3bIKA, MEPBOIrO
MHOCTPAHHOIO $I3bIKA W BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA), KaXk/1as U3 KOTOPBIX IO-
pa3HOMY pENpPE3eHTUPYET KapTUHY MHPA, 3a(pUKCUPOBAHHYIO B CO3HAHUU HOCHUTEIEH
3TUX S3BIKOB. YPOBEHb BIAJACHHUS KaXKIOW M3 3THUX A3BIKOBBIX CHCTEM OKa3bIBAETCA
pa3iaMyYHbIM: CBOOOJHOE BIAJACHHUE POIHBIM S3bIKOM, IPOJABUHYTHI YPOBEHb
BJIAJICHUSl TIEPBBIM HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (PYCCKHMM) M, KaK IPaBUJIO, HU3KUHN
YPOBEHb BIJIAJICHHUSI BTOPBIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (aHriuiickum). HemoctaTtounoe
BJIQJICHUE aHTJIMICKUM SI3bIKOM MOXET OBITh 00BSCHEHO TEM OOCTOSITEILCTBOM, UTO B
HEKOTOpbIX NpoBUHIMAX Kutas ywammecs B 9-10 kinaccax uMeeT npaBo BbIOMpPATh,
KAKOM S3bIK U3y4aTh B KAU€CTBE MHOCTPAHHOIO (PYCCKHI WM aHTIUCKUii). B aTOoM
ces3u  A.B. lllenunoBa mnpaBoMEpHO BBOJUT TOHATHE CYyOOPJIMHATHUBHOTO
TPUIMHIBH3MA, MPOSIBISIOIEIOCS B «PAa3HOYPOBHEBOM BJIAJCHUM KAXKIbIM S3BIKOM,
coctapisitonuM tpuriioccuto» [Illenmnora, 2000]. 9To sBIEHHE UMEET KaK IUIKOCHI,
TaKk M MHUHYCbl. M3 OTpUIATEIBHBIX MOMEHTOB MOXHO OTMETUTh TO, YTO IIPH
CTOJIKHOBEHUH PA3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX CHUCTEM MPOUCXOJUT MOPOXKICHUE
OTpe/ieNIeHHbIX AepopMaliii Ha JMHTBUCTUYECKOM YPOBHE HAUMEHEE YCBOCHHOI'O
A3bIKa, JPYTMMHU  CJIOBaMH, Mbl HaOJIOAAaEM  OTPULIATENBHBIA  pe3ysbTar
uHTepdepenuu. OnHako, B ciayyae MOJIOKUTEIBHOIO IEPEHOCa, KOTOPBIH
IIPOMCXOJMUT, KOTJa CYHIECTBYIOT MHOIOYMCIIEHHBIE MOMEHTBI  COBIMAJICHHUS
KOHLIETITYaJIbHBIX M SI3BIKOBBIX KapTHUH MHpa, NPUHALICKHOCTH SI3bIKOB K
OTIpe/ICNICHHBIM SI3BIKOBBIM TpYyIINIaM, croco0a UX HCIOJIb30BaHUSA (IPOAYKTHBHOIO
WM PELENTUBHOTO) B TMPOIECCEe KOMMYHMKAllMM © T.J., Mbl HaOJI0gaeM
MOJIOKUTENbHBINA pe3ynbTat untepdepenuuu [I'opuna, 2014, c. 34-35].

[Ipu o00ydeHUM PyCCKO-aHTIMHUCKOMY TEpeBOAy OOJbIIOEC 3HAYCHUE
MpUOOPETAET OTBET HA BOIPOC, KAKOM SI3bIK — POAHOW WM NEPBBIA MHOCTPAHHBIA —
ABJISIETCSI OCHOBHBIM HCTOYHMKOM I€peHOoca (KaK IIOJIOKUTEIBHOTO, TaK H
OTPULIATEIBHOI0), a, CJIEI0BAaTEIbHO, Ha KAKOM SI3bIK HYKHO OpPHUEHTHPOBATBHCS B
OOJIbIIEH CTENeHH MPU MOCTPOSHUU METOJIUKH O0yUEHHUS.

JlaHHBIE JIMHTBOAUIAKTUYECKUX MCCIIEIOBAHUN MMOKA3BIBAIOT, YTO B YCIOBUSAX

OBJIaACHHUS BTOPBIM HHOCTPAHHBLIM SA3BIKOM IIPW KOHTAKTC TPCX PA3JIMYHBIX SA3BIKOB



B3aMMO/JICHCTBUE SI3BIKOBBIX CHCTEM HOCUT BEPOATHOCTHBIM xapaktep [Jlamumyc,
1980]. D10 0O3HauvaeT, YTO BIMSHUE MOXKET OKa3bIBaTh KaK MEpPBbIA MHOCTPAHHBIN
A3BIK, TaK ¥ POJHOHN s3bIK 00y4yaeMbIX. OJJHAKO, OCHOBHBIM HCTOUYHUKOM IEpEHOCa,
KOTOPBIM OKa3blBAET JOMHMHMPYIOIIEE BIMSHHE HA IPOLECC YCBOEHUS BTOPOTO
MHOCTPAHHOTO f3bIKA, SIBJISIETCS TEPBbIM MHOCTPAHHBIN SI3BIK. «B 3THUX yCIOBHSX
METO/IMKa 00yYeHUsS] BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY JTOJDKHA CTPOUTHCS MHAYE, YeM
METO/AMKa OOYyYEHHs MEPBOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, T.€. C Y4YETOM DE3YJIbTATOB
MEXbSI3bIKOBOTO B3aUMOJICHCTBHSI, CIEU(UIHOTO JJIST KOKI0H KOHKPETHOU TPYIIIIbI
TpPEX MU3yYaeMBbIX SI3bIKOB. DTO 03HAYAET, YTO MPU OOYYEHHH BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
A3BIKY HEOOXOJMMO aKTMBHOE HMCHOJb30BAHME KOHTPACTHUBHOTO IMOAXOJA, B OCHOBE
KOTOPOIO JIE)KUT COIOCTABJICHUE OJJIIEMEHTOB BCEX TpPEX KOHTAKTUPYIOLIUX
JIMHTBUCTUYECKHUX CUCTEM JUISl BBISBJIICHHS UX CXOACTB M pasnuuui» [['opuna, 2014,
c. 35-36].

IlepeBox, Kak HM3BECTHO, MOXET CIYKUTb HE TOJBKO IIPEIAMETOM, HO H
cpeactBoM o0Oydenusi. Tak, Hanpumep, B. JleBuu-PomanoBa mnpu oOydeHuu
CepOCKOXOPBATCKUX CTYIEHTOB PYCCKOMY SI3bIKY, TOBOPUT O TOM, UTO HE3aMEHUMBIM
METOJAMYECKMM MPUEMOM B IIpoliecce padOThl HaJ OLIMOKaMH, SIBISIOLIUMUCS
CIEACTBUEM «CTUXMWHOM aHAJIOTUHW», T.€. AHAJIOTWH, IPOBOAMMOW y4YAIIUMUCS
MEXIYy JBYMs POACTBEHHBIMM SI3BIKAMM, SIBISIETCS CONOCTABUTENIBHBINA IEPEBOJ.
ITockoJIbKY TOJBKO TOCPEACTBOM HETO MOXKHO YOCAUTh CTYJEHTOB, YTO TIPU BHIOOpE
JIEKCUYECKUX EIUHMI] U TOCTPOCHUU (pa3 HENb3sl UCXOJUTh U3 CBOETO POJHOTO
A3bIKA, Ta’K€ YUYUTHIBAsI €T0 CXOACTBO C PYCCKUM sA3bIKOM [ /[eBru-Pomanosa, 1976, c.
85].

HecomMHeHHO, uaeanpbHON SIBIIIETCA CUTyalMs, IPU KOTOPOW MPENoAaBaTeb,
oOy4Jaronuil KUTAMCKUX CTYIEHTOB PYCCKO-aHIJIMMCKOMY TIE€pPEBOJY, SIBISETCA
HOCUTEJIEM KHTAWCKOTO $3bIKA, ITOCKOJBKY KOHTPACTUBHBIA METOJ, IIPU KOTOPOM
aKLIEHT JENaeTCsl Ha aHallM3€ CXOJACTB W Pa3judvil MEXIy POAHBIM SI3BIKOM W
MHOCTPAHHBIM, B HallleM cliydae — JAByMs, oOjajaeT OojpliuM oOpa3oBaTeIbHBIM
IIOTEHIHAIOM. Bmecre ¢ TeM, NpHMEHEHHWE KOHTPACTMBHOIO aHAIM3a B CIydae

00y4eHHs PYCCKO-aHIJIMMCKOMY MEPEBOY SIBISIETCS JOCTATOYHO CIIOKHOM 3a/1auel B



CHWJIy TOTO, 4TO crneruduka oO0ydeHHs NaHHOMY TMEPEBOJY CTYIEHTOB A3HATCKO-
TuUXOOKEaHCKOro pervoHa CBsi3aHa ¢ TpoOJieMOWM  B3aUMOJICUCTBUSL  TPeEX
KOHTaKTUPYIOUIUX SI3bIKOB. J0CTaTOYHO NIPOOIEMAaTHUYHbBIM U TPYAOEMKUM MPEACTACT
MPOIIECC BBIABICHUS BCEX CXOACTB U pPa3IMUMA DBJIEMEHTOB CHUCTEM JTHUX
HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB. Kpome TOro, ypoBeHb BiaJ€HUSI CTYyIEHTAMH KaxJOW U3
CUCTEM SIBJISIETCS PA3TMYHBIM M YacTO B3aMMOJECHCTBUE JTHUX CHUCTEM HOCHT
BEPOATHOCTHBIA  XapakTep M MPUBOJUT K  OTPUILIATEIBHOMY  PE3yJIbTaTy
UHTEpPEpPEHIIMH. DTO B CBOIO O4Yepelb TakXKe OrpaHUYMBAET BO3MOXKHOCTU
MPUMEHEHUSI KOHTPACTUBHOIO aHajiu3a IMpU OOYYEHHH PYCCKO-aHTIIMMUCKOMY
MEepPEeBOJly YKa3aHHON KaTerOpuu CTYACHTOB.
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